
Schrupp-Ausdrehköpfe
Têtes à aléser d’ébauche
Boring heads for roughing

SW 20 - SW 148
Ø 20 - 203 mm
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Zweischneider-
Ausdrehköpfe SW

Têtes à aléser à deux
tranchants SW

Twin cutter boring heads
SW ø20-203

Schruppen in Vollendung

Unterschiedlich hohe Auflagen für die Wende-
plattenhalter am Werkzeugkörper und unter-
schiedlich lange Wendeplattenhalter verleihen
dem neuen Schruppwerkzeug eine noch nie da
gewesene Vielseitigkeit. Ohne Komponenten
auszutauschen und ohne Längenverstellung,
können mit dem gleichen Werkzeug zwei ver-
schiedene Schruppverfahren, das Rotations-
Symmetrische-Schruppen (RSS) und das
Doppelt-Versetzte-Schruppen (DVS), durchge-
führt werden.
Das kurze, kompakte Design sowie eine form-
und kraftschlüssige Verbindung zwischen
Werkzeugkörper und Wendeplattenhalter
ergeben grösste Stabilität und damit höchste
Zerspanungsleistung.

L'ébauche parfaite

Un corps d’outil avec des appuis de différentes
hauteurs pour les porte-plaquettes et des
porte-plaquettes de différentes longueurs con-
fèrent au nouvel outil d'ébauche une versatilité
sans égal. Sans avoir à changer des compo-
sants et sans réglage de la longueur, deux dif-
férents procédés d’ébauche peuvent être appli-
qués avec le même outil: l'ébauche à symétrie
de révolution (RSS) et l’ébauche à double déca-
lage (DVS).
Le design court et compact de l’outil ainsi
qu’une connexion de forme et de transmission
des forces concluantes entre le corps de l'outil
et le porte-plaquettes aboutissent à une extrê-
me stabilité et ainsi à un maximum de perfor-
mance de coupe.

Perfect roughing

A tool body with supports for insert holders of
different heights, and insert holders of different
lengths, provide an unmatched versatility to the
new roughing tool. Without changing any com-
ponents and without length adjustment, two
different roughing methods, the rotationally-
symmetrical-roughing (RSS) and the double
offset roughing (DVS) can be executed.
The short and compact design of the compo-
nents combined with a positive and friction lok-
ked connection between the tool body and
insert holders provide maximum rigidity and
highest cutting performance.

Ausdrehkopf
Tête à aléser
Boring head

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No.

Type CK/ø D L1 (RSS) L2 (DVS) A X (DVS) B1 B2 C
SW 20 CK1/11 20 - 31 32.5 32.6 19

0.2

20.5 20.4 13 331199..110011
SW 25 CK2/14 25 - 40 35.5 35.6 24 21.7 21.6 16 331199..220011
SW 32 CK3/18 32 - 51 40 40.1 31 22.5 22.4 20 331199..330011
SW 41 CKS4/22 41 - 66 47 47.2 39

0.4

28 27.8 24 331199..440011
SW 53 CKS5/28 53 - 86 57 57.2 50 33 32.8 30 331199..550011
SW 68 CKN6/36 68 - 110 71 71.2 63.5 39.5 39.3 40 331199..660011NN
SW 98 CKN6/36 98 - 153 71 71.2 90 37 36.8 40 331199..660022NN
SW 148 CKN6/36 148 - 203 71 71.2 140 37 36.8 40 331199..660033NN
SW 98 CKN7/46 98 - 153 87 87.2 90 53 52.8 50 331199..770011NN
SW 98L CKN7/46 98 - 153 117 117.2 90 83 82.8 50 331199..770022NN
SW 148 CKN7/46 148 - 203 117 117.2 140 83 82.8 50 331199..770033NN

Ausführung CKN331199..660011NN Exécution CKN331199..660011NN Execution CKN331199..660011NN

DVS

DVS

RSS

RSS

DVS

DVS

RSS

RSS
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X

D D

C
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B1 B1X/2 X/2S L

B2 B2X/2 X/2L S
X

RSS DVS

Masse S, L: Siehe Seite 4 und 5 Dimensions S, L: Voir page 4 et 5 Dimensions S, L: See page 4 and 5
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Zweischneider-
Ausdrehköpfe SW

Twin cutter boring heads
SW ø20-203

Têtes à aléser à deux
tranchants SW

MMeerrkkmmaallee::

• Verschiedene Schruppverfahren ohne zu-
sätzliche Komponenten wie Funktions-
module, Zwischenlagen oder spezielle
Wendeplattenhalter und ohne Längenver-
stellung, nur durch umgekehrte Montage
der Wendeplattenhalter.
- Rotations-Symmetrisch-Schruppen (RSS), 

für Materialzugaben bis zu 10% vom End-
durchmesser mit höchsten Vorschub-
geschwindigkeiten.

- Doppelt-Versetzt-Schruppen (DVS), 
Schneiden im Durchmesser und in der 
Länge versetzt angeordnet, für Material-
zugaben bis zu 20% vom Enddurchmesser,
bei halbierten Vorschubwerten.

• Voll-Profil-Schruppen (VPS), für grösste
Materialzugaben, bis zu 40% vom End-
durchmesser, mit Wendeplattenhaltern Typ
WC.

• Längengenau dank beidseitig geschliffener
Kerbzahnverbindung zwischen Körper und
Wendeplattenhalter.

• Voreinstellung des Werkzeugs in Durch-
messer und Länge ohne Voreinstellgerät
dank festen Werkzeuglängen und Durch-
messerskala.

• Durchmesserverstellung in beiden
Richtungen über eine Verstellschraube mit
definierter Steigung für genaue
Inkrementaleinstellung. 
- SW20 - SW32: P = 0.25 mm 
- SW41 - SW148: P = 0.5 mm

• Hochwertig beschichtete Werkzeugkörper
und Wendeplattenhalter für den vollum-
fänglichen Korrosionsschutz.

• Wendeplattenhalter mit erweitertem
Ausdrehbereich für zusätzlichen Spanraum
bei Sacklochbearbeitungen.

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess  ::

• Divers procédés d’ébauche sans compo-
sants additionnels comme des modules
fonctionnels, des pièces intercalaires ou des
porte-plaquettes spéciaux et aussi sans
réglage longitudinal, mais seulement par
montage inversé des porte-plaquettes.
- Ébauche à symétrie de révolution (RSS), 

pour un excédent de matière jusqu'à 10% 
du diamètre final avec les plus grandes 
avances.

- Ébauche à double décalage (DVS), tran-
chants disposés en décalage dans le dia-
mètre et dans la longueur, pour un excé-
dent de matière jusqu'à 20% du diamètre 
final avec des valeurs d'avance diminuées 
de moitié.

• Ébauche à profil plein (VPS), pour les excé-
dents de matières les plus importants, jus-
qu'à 40% du diamètre final, avec porte-pla-
quettes de type WC.

• Longueur exacte grâce à une connexion à
profil dentelé rectifié sur les deux faces
entre le corps et le porte-plaquettes.

• Préréglage de l'outil au diamètre et en
longueur sans appareil de réglage grâce
aux dimensions fixes des outils et au ver-
nier gradué.

• Ajustage du diamètre dans les deux sens au
moyen d'une vis de réglage au pas défini
pour un ajustage incrémental précis.
- SW20 - SW32: P = 0.25 mm
- SW41 - SW148: P = 0.5 mm

• Revêtement de haute qualité du corps de
l'outil et du porte-plaquette pour une pro-
tection parfaite contre la corrosion.

• Porte-plaquettes avec plage d'alésage éten-
due pour un volume de copeaux supplé-
mentaire lors d'usinages d'alésages borg-
nes.

FFeeaattuurreess::

• Different roughing methods allowed without
needing additional components such as
function modules, spacers or special insert
holders, and without making length adjust-
ment, simply by transposing the mounting
of the insert holders.
- Rotationally symmetrical roughing (RSS), 

for stock removal up to 10% of the final 
bore diameter with high feed rates.

- Double offset roughing (DVS), cutting 
edges displaced in diameter and lengths, 
for stock removal up to 20% of the final 
bore diameter with half the feed rate.

• Full profile roughing (VPS), for largest stock
removal, up to 40% of the final diameter,
with insert holders type WC.

• Repeatable length accuracy due to ground
serrations on the mating surfaces of both
tool body and insert holder.

• Presetting of the tool in diameter and length
without presetter thanks to fixed tool
lengths and diameter scale.

• Diameter adjustment in both directions with
a one single screw that has defined pitch for
accurate incremental adjustment. 
- SW20 - SW32, P = 0.25 mm 
- SW41 - SW 148, P = 0.5 mm

• High quality coated tool body and insert hol-
der for complete protection against corrosi-
on.

• Insert holders with extended boring range
for additional chip space in blind hole roug-
hing applications.

EErrssaattzztteeiillee PPiièècceess  ddee  rreecchhaannggee SSppaarree  ppaarrttss

Type 1 2 *) M [Nm] 3 4 5 6 7 8
SW 20 669900..118888 669933..117755 4 669900..880033 331199..115500 669900..119911 669900..881199 669900..118844
SW 25 669900..115577 669933..117766 7 669900..880044 331199..225500 669900..119922 669900..881199 669900..118866
SW 32 669900..110088 669933..117777 12 669900..880055 331199..335500 669900..119933 669900..881111 669900..114455
SW 41 669900..116633 669933..117788 25 669900..880066 331199..445500 669900..119944 669900..881122 669900..114455
SW 53 669900..110055 669933..117799 60 669900..880077 669922..440099 331199..555500 669900..119955 669900..881122 669900..118899
SW 68 669900..110066 669933..117799 60 669900..880077 669922..440066 331199..665500 669900..119966 669900..881133 669900..110011
SW 98 x CKN6 669900..997700 669933..118877 80 669900..881100 669922..440066 331199..775500 669900..119977 669900..881144 669900..110088
SW 98 x CKN7 669900..997700 669933..118877 80 669900..881100 669922..440066 331199..775500 669900..119977 669900..881144 669900..117733
SW 148 x CKN6 669900..997700 669933..118877 80 669900..881100 669922..440066 331199..775500 669900..119977 669900..881144 669900..110088
SW 148 x CKN7 669900..997700 669933..118877 80 669900..881100 669922..440066 331199..775500 669900..119977 669900..881144 669900..117733

1

6

8

5

2

7

3

4

*) M = Max. Drehmoment zum Anziehen der
Schrauben

*) M = Couple de serrage max. de la vis *) M = Max torque for tightening the screws
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Zweischneider-
Ausdrehköpfe SW

Twin cutter boring heads
SW ø20-203

Têtes à aléser à deux
tranchants SW

Wendeplattenhalter Typ CC

Standard Wendeplattenhalter für CC- Wende-
platten mit 90° Eingriffswinkel. Geeignet für
Durchgangs- und Sacklochbohrungen sowie
für das rotations-symmetrische- (RSS) und
das doppelt versetztes Schruppen (DVS).

Porte-plaquettes type CC

Porte-plaquettes standard pour plaquettes
amovibles CC avec angle d'attaque de 90°.
Conviennent pour les alésages traversants et
borgnes ainsi que pour l'ébauche à symétrie
de révolution (RSS) et l'ébauche à double
décalage (DVS).

Insert holders type CC

Standard insert holders for CC- type inserts
with 90° lead angle. Suitable for through- and
blind holes, as well as for rotationally-sym-
metrical- (RSS) and double-offset-roughing
(DVS).

Wendeplattenhalter Kurze Ausführung Lange Ausführung Set 1)

Porte-plaquette Exécution courte Exécution longue Set 1)

Insert holder Short execution Long execution Set 1)

Type D

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. S

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. L

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No.

VVoorrzzuuggssrreeiihhee  //  SSéérriiee  ddee  bbaassee  //  PPrreeffeerreennttiiaall  lliinnee

SW 20
20 - 26 663399..441111 13.2 663399..441122 13.3 663399..441133

CC.. 0602
25 - 31 663399..441155 13.2 663399..441166 13.3 663399..441177

SW 25
25 - 33 663399..442211 15.0 663399..442222 15.1 663399..442233
32 - 40 663399..442255 15.0 663399..442266 15.1 663399..442277

SW 32
32 - 42 663399..443311 18.7 663399..443322 18.8 663399..443333

CC.. 09T3
41 - 51 663399..443355 18.7 663399..443366 18.8 663399..443377

SW 41
41 - 54 663399..444411 20.2 663399..444422 20.4 663399..444433
53 - 66 663399..444455 20.2 663399..444466 20.4 663399..444477

SW 53
53 - 70 663399..445511 27.4 663399..445522 27.6 663399..445533

CC.. 1204

69 - 86 663399..445555 27.4 663399..445566 27.6 663399..445577

SW 68
68 - 90 663399..446611 34.9 663399..446622 35.1 663399..446633
88 - 110 663399..446655 34.9 663399..446666 35.1 663399..446677

SW 98
98 - 126 663399..447711 37.4 663399..447722 37.6 663399..447733

125 - 153 663399..447755 37.4 663399..447766 37.6 663399..447777

SW 148
148 - 176 663399..448811 37.4 663399..448822 37.6 663399..448833
175 - 203 663399..448855 37.4 663399..448866 37.6 663399..448877

EErrggäännzzuunnggssrreeiihhee  //  SSéérriiee  ssuupppplléémmeennttaaiirree  //  AAddddiittiioonnaall  lliinnee

SW 68
68 - 90 663399..556611 34.9 663399..556622 35.1 663399..556633

CC.. 1605

88 - 110 663399..556655 34.9 663399..556666 35.1 663399..556677

SW 98
98 - 126 663399..557711 37.4 663399..557722 37.6 663399..557733

125 - 153 663399..557755 37.4 663399..557766 37.6 663399..557777

SW 148
148 - 176 663399..558811 37.4 663399..558822 37.6 663399..558833
175 - 203 663399..558855 37.4 663399..558866 37.6 663399..558877

Type **) *) M [Nm]
WC.. 0402 669944..112244 0.7 669944..880077
WC.. 0503 669944..113311 1.5 669944..880099
WC.. 06T3 669944..113377 1.8 669944..881100

Type **) *) M [Nm]
CC.. 0602 669944..112222 0.7 669944..880077
CC.. 09T3 669944..114411 3.0 669944..881155
CC.. 1204 669944..115500 6.0 669944..882200
CC.. 1605 669944..115500 6.0 669944..882200

Type **) *) M [Nm]
SP.. 0602 669944..112222 0.7 669944..880077
SC.. 09T3 669944..114411 3.0 669944..881155
SC.. 1204 669944..115500 6.0 669944..882200

D

S

L

S

L

1) Set bestehend aus zwei Wendeplattenhal-
tern mit unterschiedlichen Längen (S und L). 
Die Wendeplattenhalter sind auch einzeln
erhältlich.

1) Set comprenant deux porte-plaquettes de
longueurs différentes (S et L).
Les porte-plaquettes sont aussi disponibles
à l'unité.

1) Set consisting of two insert holders with
different lengths (S and L). 
The insert holders are also available by the
piece.

BBeeffeessttiigguunnggsssscchhrraauubbeenn  zzuu  ddeenn  WWeennddeeppllaatttteenn CCllaammpp  ssccrreewwss  ffoorr  iinnsseerrttss

*) M = Max. Drehmoment zum Anziehen der
Schrauben

**) Verpackungseinheit: 10 Schrauben und 
1 Schlüssel

VViiss  ddee  sseerrrraaggee  ppoouurr  lleess  ppllaaqquueetttteess  aammoovviibblleess

*) M = Couple max. de serrage des vis

**) Conditionnement: 10 vis et 1 clé

*) M = Max torque for tightening the screws

**) Per package: 10 screws and 1 wrench
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Zweischneider-
Ausdrehköpfe SW

Têtes à aléser à deux
tranchants SW

Twin cutter boring heads
SW ø20-203

Wendeplattenhalter Typ SC/SP

Mit 6° geneigten Wendeplatten für besseren
Anschnitt unter ungünstigen Einsatzbedin-
gungen (gewalzte oder gezunderte Oberflä-
chen, aufeinander gespannte Platten usw.).
Nur für die rotations-symmetrische Anwen-
dung (RSS).

Porte-plaquettes type SC/SP

Les plaquettes amovibles sont inclinées de 6°
pour une meilleure entrée dans la matière
sous des conditions d'utilisation défavorables
(surface de matières laminées ou calaminées,
plaques superposées, etc.). Seulement pour
une application à symétrie de révolution
(RSS).

Insert holders type SC/SP

Inserts inclined 6° for improved entry stability
under unfavourable conditions (rolled or sca-
led surfaces, stacked plates etc.). Only for
rotationally-symmetrical application (RSS).

Wendeplattenhalter Typ WC

Zum Voll-Profil-Schruppen (VPS) bei sehr
grosser Materialzugabe und zum Rotations-
Symmetrischen-Schruppen (RSS) bei stark
unterbrochenem Schnitt.

Porte-plaquettes type WC

Pour l'ébauche à profil entier (VPS) lors d'ex-
cédents de matières très importants et pour
l'ébauche à symétrie de révolution lors de
coupes fortement interrompues.

Insert holders type WC

For full-profile-roughing (VPS) with very large
stock allowance, and for rotationally-symme-
trical roughing (RSS) with heavily interrupted
cut.

Wendeplattenhalter Kurze Ausführung Lange Ausführung Set 1)

Porte-plaquette Exécution courte Exécution longue Set 1)

Insert holder Short execution Long execution Set 1)

Type D

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. S

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. L

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No.

SW 20 20 - 26 663399..111111 13.2 663399..111122 13.3 663399..111133
SP.. 0602

SW 25 25 - 33 663399..112211 15.0 663399..112222 15.1 663399..112233

SW 32
32 - 42 663399..113311 18.7 663399..113322 18.8 663399..113333

SC.. 09T3
41 - 51 663399..113355 18.7 663399..113366 18.8 663399..113377

SW 41
41 - 54 663399..114411 20.2 663399..114422 20.4 663399..114433
53 - 66 663399..114455 20.2 663399..114466 20.4 663399..114477

SW 53
53 - 70 663399..115511 27.4 663399..115522 27.6 663399..115533

SC.. 1204

69 - 86 663399..115555 27.4 663399..115566 27.6 663399..115577

SW 68
68 - 90 663399..116611 34.9 663399..116622 35.1 663399..116633
88 - 110 663399..116655 34.9 663399..116666 35.1 663399..116677

SW 98
98 - 126 663399..117711 37.4 663399..117722 37.6 663399..117733

125 - 153 663399..117755 37.4 663399..117766 37.6 663399..117777

SW 148
148 - 176 663399..118811 37.4 663399..118822 37.6 663399..118833
175 - 203 663399..118855 37.4 663399..118866 37.6 663399..118877

Wendeplattenhalter Kurze Ausführung Lange Ausführung Set 1)

Porte-plaquette Exécution courte Exécution longue Set 1)

Insert holder Short execution Long execution Set 1)

Type D

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. S

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No. L

Bestell-Nr.
No de réf.
Order No.

SW 41 49 - 62 663399..224411 20.2 663399..224422 20.4 663399..224433 WC.. 0402

SW 53
59 - 76 663399..225511 27.4 663399..225522 27.6 663399..225533

WC.. 050369 - 86 663399..225555 27.4 663399..225522 27.6 663399..225577 2)

SW 68
73 - 95 663399..226611 34.9 663399..226622 35.1 663399..226633

WC.. 06T3

90 - 112 663399..226655 34.9 663399..226666 35.1 663399..226677

SW 98
106 - 134 663399..227711 37.4 663399..227722 37.6 663399..227733
131 - 159 663399..227755 37.4 663399..227766 37.6 663399..227777

SW 148
156 - 184 663399..228811 37.4 663399..228822 37.6 663399..228833
181 - 209 663399..228855 37.4 663399..228866 37.6 663399..228877

S

L

D

S

L

6°

S

L

D

S

L

10°

2) Set bestehend aus zwei Wendeplattenhaltern mit unterschiedlichen Längen (S und L) und für unterschiedliche
Ausdrehdurchmesser (639.255: ø 69 - 86 mm, 639.252: ø 59 - 76 mm). Nur zum Voll-Profil-Schruppen (VPS)
geeignet. Die Wendeplattenhalter sind auch einzeln erhältlich.

2) Set comprenant deux porte-plaquettes de longueurs différentes (S et L) et pour des diamètres d'alésages 
différents (639.255: ø 69 - 86 mm, 639.252: ø 59 - 76 mm).
Convient uniquement pour l'ébauche à profil entier (VPS). Les porte-plaquettes sont aussi disponibles à l'unité.

2) Set consisting of two insert holders with different lengths (S and L) and different boring ranges (639.255: ø 69 - 86
mm, 639.252: ø 59 - 76 mm). For full-profile-roughing (VPS) only. The insert holders are also available by the
piece.

Befestigungsschrauben zu den Wendeplatten
siehe Seite 4

Vis de serrage pour porte-plaquettes, voir
page 4

Clamp screws for inserts see page 4

1) Set bestehend aus zwei Wendeplattenhal-
tern mit unterschiedlichen Längen (S und L). 
Die Wendeplattenhalter sind auch einzeln
erhältlich.

1) Set comprenant deux porte-plaquettes de
longueurs différentes (S et L).
Les porte-plaquettes sont aussi disponibles
à l'unité.

1) Set consisting of two insert holders with
different lengths (S and L). 
The insert holders are also available by the
piece.
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Ausdrehköpfe SW
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Bedienungsanleitung

FFiigg..  11
Die Wendeplattenhalter (1) sind mit
Klemmschrauben (2) auf dem
Werkzeugkörper befestigt. Die
Durchmesserverstellung in beiden
Richtungen erfolgt über einen
Verstellmechanismus mit Einstell-
schrauben (3).
Die Wendeplattenhalter weisen an
dem der Schneide gegenüberlie-
genden Ende eine Öffnung (4) zum
Einsetzen des Stiftschlüssels in die
Einstellschraube auf.

Die Schruppwerkzeuge SW53
(319.501) und grösser sind mit ein-
stellbaren Kühlmitteldüsen (5)
ausgerüstet. Die Kühlmitteldüse
kann mittels Dorn auf die Schneide
ausgerichtet werden.
FFiigg..  22
Der Werkzeugkörper weist die
Markierungen „RSS“ und „DVS“ (6)
auf. Auf dem Wendeplattenhalter
ist  eine Strich-Markierung (7)
angebracht. Der kürzere der bei-
den Wendeplattenhalter ist mit
einem „S“ (8) und der längere mit
einem „L“ (8) bezeichnet.
EEss  iisstt  ddaarraauuff  zzuu  aacchhtteenn,,  ddaassss  ddeerr
AAuussddrreehhkkooppff  iimmmmeerr  mmiitt  eeiinneemm
kkuurrzzeenn  HHaalltteerr  „„SS““  uunndd  eeiinneemm  llaann--
ggeenn  HHaalltteerr  „„LL““  eeiinnggeesseettzztt  wwiirrdd..

FFiigg..  33
RRoottaattiioonnss--SSyymmmmeettrriisscchh--
SScchhrruuppppeenn  ((RRSSSS))
Die Wendeplattenhalter so auf den
Werkzeugkörper montieren, dass
bei beiden Wendeplattenhaltern die
Strich-Markierungen (7) auf die
Markierungen RSS (6) am Werk-
zeugkörper ausgerichtet sind.
Mittels Stiftschlüssel (9) beide
Schneiden auf den gleichen
Durchmesser einstellen. Die Skala
(10) dient zur Grobeinstellung des
gewünschten Durchmessers.
Beide Klemmschrauben (2) mit
dem vorgeschriebenen Drehmo-
ment (siehe Seite 3) festziehen.
FFiigg..  44
DDooppppeell--VVeerrsseettzztt--SScchhrruuppppeenn  ((DDVVSS))
Die Wendeplattenhalter so auf den
Werkzeugkörper montieren, dass
bei beiden Wendeplattenhaltern die
Strich-Markierungen (7) auf die
Markierungen DVS (6) am Werk-
zeugkörper ausgerichtet sind.
Mittels Stiftschlüssel die Schneide
von Wendeplattenhalter „L“ auf die
halbe Materialzugabe und die
Schneide von Wendeplattenhalter
„S“ auf das Fertigmass einstellen.
Beide Klemmschrauben (2) mit
dem vorgeschriebenen Drehmo-
ment (siehe Seite 3) festziehen.

HHiinnwweeiiss
Sollte bei einem Wendeplattenhal-
ter die Strich-Markierung auf die
Markierung RSS und bei dem
anderen auf die Markierung DVS
ausgerichtet sein, sind die
Wendeplattenhalter nicht richtig
gepaart! Der Ausdrehkopf darf in
dieser Konfiguration nicht einge-
setzt werden.

Mode d'emploi

FFiigg..  11
Les porte-plaquettes (1) sont fixés
sur le corps de l'outil au moyen de
la vis de serrage (2). Le réglage du
diamètre dans les deux sens s'ef-
fectue par un mécanisme de régla-
ge avec vis d'ajustage (3).
Les porte-plaquettes présentent
aux côtés opposés des tranchants
une ouverture (4) pour engager la
clé pour vis à 6 pans intérieurs
dans la vis d'ajustage. 

Les outils d'ébauche SW53
(319.501) et plus grands sont équi-
pés d'une buse réglable pour le
liquide réfrigérant (5). La buse peut
être dirigée sur le tranchant au
moyen d'une petite barre.

FFiigg..  22
Le corps de l'outil présente des
marquages «RSS» et «DVS» (6).
Une ligne de référence (7) est
gravée sur le porte-plaquette. Le
porte-plaquette plus court est
marqué d'un «S» (8) et le plus long
d'un «L» (8).
VVeeiilllleezz  àà  ttoouujjoouurrss  iinnsséérreerr  ddaannss  llaa
ttêêttee  àà  aalléésseerr  uunn  ppoorrttee--ppllaaqquueettttee
ccoouurrtt  ««SS»»  eett  uunn  lloonngg  ««LL»»..

FFiigg..  33
ÉÉbbaauucchhee  àà  ssyymmééttrriiee  ddee  rréévvoolluuttiioonn
((RRSSSS))
Monter les porte-plaquettes sur le
corps de l'outil de manière à ce
que les lignes de référence
gravées sur les deux porte-pla-
quettes (7) soient alignées sur le
marquage «RSS» (6) du corps de
l'outil. Régler les deux tranchants
au moyen de la clé pour vis à 6
pans intérieurs au même diamè-
tre. L'échelle graduée (10) sert au
réglage approximatif du diamètre
souhaité. Serrer les deux vis de
serrage (2) avec le couple prescrit
(voir page 3).
FFiigg..  44
ÉÉbbaauucchhee  àà  ddoouubbllee  ddééccaallaaggee  ((DDVVSS))
Monter les porte-plaquettes sur le
corps de l'outil de manière à ce
que les lignes de référence
gravées sur les deux porte-pla-
quettes (7) soient alignées sur le
marquage «DVS» (6) du corps de
l'outil.
Au moyen de la clé pour vis à 6
pans intérieurs ajuster le tran-
chant du porte-plaquette «L» sur
la moitié de l'excédent de matière
et le tranchant du porte-plaquette
«S» à la dimension finale. Serrer
les deux vis de serrage (2) avec le
couple prescrit (voir page 3).
IInnddiiccaattiioonnss
Si une ligne de référence gravée
sur un des porte-plaquettes est
alignée sur le marquage RSS et
l'autre sur le marquage DVS, les
porte-plaquettes ne sont pas
appareillés correctement! La tête
à aléser ne doit pas être utilisée
dans cette configuration.

Operating instructions

FFiigg..  11
The insert holders (1) are fixed
with clamp screws (2) on the tool
body. A special mechanism with
adjust screw (3) mounted on the
tool body, serves for diameter set-
ting in both directions. On the
insert holders, opposite of the cut-
ting edge, a small hole (4) allows
access for an Allen wrench to the
adjust screw.

The rough boring heads SW53
(319.501) and bigger are equipped
with an adjustable coolant nozzle
(5). By means of a small bar, the
nozzle can be adjusted to the cut-
ting edge.

FFiigg..  22
The tool body is marked with
“RSS” and “DVS” (6). On the insert
holders there is a reference line
marking (7). The shorter of the two
insert holders is marked with “S”
(8) and the longer one with “L” (8).
MMaakkee  ssuurree  tthhaatt  tthhee  bboorriinngg  hheeaadd  iiss
aallwwaayyss  uusseedd  wwiitthh  aa  sshhoorrtt  iinnsseerrtt
hhoollddeerr  ““SS””  aanndd  aa  lloonngg  iinnsseerrtt  hhoollddeerr
““LL””..

FFiigg..  33
RRoottaattiioonnaallllyy--ssyymmmmeettrriiccaall--rroouugg--
hhiinngg  ((RRSSSS))
Mount the insert holders on the
tool body in such a way that on
both insert holders, the reference
line marking (7) is aligned to the
RSS markings (6) on the tool body.
Adjust both cutting edges to the
same diameter by means of an
Allen wrench (9).
The scale (10) on the insert holder
serves for the rough diameter set-
ting.
Tighten both clamp screws (2) with
the given torque (see page 3).

FFiigg..  44
DDoouubbllee--ooffffsseett--rroouugghhiinngg  ((DDVVSS))
Mount the insert holders on the
tool body in such a way that the
reference line marking (7) on both
insert holders is aligned to the
DVS markings (6) on the tool body.
Adjust the cutting edge on insert
holder “L” to half of the stock allo-
wance and the cutting edge on
insert holder “S” to the final dia-
meter.
Tighten both clamp screws (2) with
the given torque (see page 3).

RReemmaarrkk::
If the reference line marking on
one of the holders is aligned to the
RSS marking on the tool body and
on the other one to DVS, then there
is a wrong pair of insert holders
mounted. In this configuration the
boring head may not be used.
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